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El estudio de los florilegios latinos del siglo XVI 
en la era digital: el Proyecto excerpta 

Gregorio Rodríguez Herrera 
Gustavo Rodríguez Rodríguez

Oliverio Jesús Santana Jaria
Instituto Universitario de Análisis y aplicaciones Textuales

Universidad de Las Palmas de Gran Canaria

Resumen: En este trabajo presentamos los parámetros dentro de 
los que se va a desarrollar el Proyecto excerpta, una propuesta desde las 
humanidades digitales para el etiquetado y búsqueda de extractos, autores 
y obras latinas presentes en florilegios del siglo XVI para el estudio de su 
influencia en la educación, la estructuración del pensamiento europeo y 
la tradición clásica.

Palabras clave: Florilegios. Tradición clásica. Historia de la educación. 
Humanidades digitales.

Abstract: In this paper we present the principles that will guide the 
development of Proyecto excerpta, a proposal within the realm of digital 
humanities for the tagging of extracts, authors and Latin works present 
in 16th-century florilegia. By means of a search engine, Proyecto excerpta 
will allow to study the influence of these works on educational matters, 
classical tradition and the structuring of the European thought. 
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1. Problemática y propuesta de solución
La influencia de los florilegios1 en la configuración del pensamiento 

europeo a través de su uso en la educación fue muy relevante, toda vez que 
aportaron para la creación intelectual (sermones, discursos, memoriales, obras 
de creación, etc.) auctoritates y tópicos que se caracterizaron por su variedad, 
sus contenidos contradictorios y su empleo excesivo, rayando en ocasiones la 
pedantería.2 Sin embargo estos estudios se han realizado hasta ahora con una 
metodología filológica tradicional, es decir: lectura directa de los textos en 
soporte manuscrito o edición renacentista y transcripción de los fragmentos 
necesarios para justificar el análisis o el resultado de la investigación. De 
hecho, ni siquiera existe una moderna edición en papel de alguno de los más 
influyentes florilegios del Renacimiento como el de Octaviano Mirándola. 

Esta circunstancia ha hecho que unos textos que han mediatizado la 
concepción moral e ideológica de la cultura occidental, pues han sido 
utilizados en la escuela y en la actividad profesional, no se hayan estudiado 
con una visión global,3 sino en relación con los intereses particulares de los 
investigadores. Por poner solo algunos ejemplos, hasta ahora no ha sido posible 
estudiar con una visión de conjunto la diatriba entre la misoginia y la defensa 
de las mujeres a partir de los textos de los autores clásicos seleccionados en los 
florilegios; como tampoco se ha analizado la vinculación entre los vitia y las 
virtutes recogida en estos libros de lugares comunes y la concepción moral de la 
sociedad occidental, o la influencia de estos excerpta en la consideración social 
de determinadas profesiones (médico, soldado o agricultor) o instituciones 
(ius, regnum o sacerdotium). 

Por otro lado, tampoco se ha podido determinar sistemáticamente qué 
autores, obras y fragmentos se seleccionan en estas antologías, estudio que 

1 Aunque estas compilaciones de extractos recibieron numerosos y variados nombres 
durante la Edad Media y el Renacimiento como Manipulus Florum, Polyanthea, Sententiae, 
Gnomai, Selecti Versus, Flores, Versus Sententiosi, Electa, Siluae, Collectanea, etc., nosotros en el 
Proyecto excerpta utilizaremos el término “florilegio” como hiperónimo de toda esta variedad 
de denominaciones.

2 E. Garin, La educación en Europa 1400-1600, Barcelona, Crítica, 1987, pp. 94-99; J. 
Hankins, “El humanismo y los orígenes del pensamiento político europeo”, en Introducción 
al humanismo renacentista, ed. J. Kraye, Madrid – Cambridge, Cambridge University Press, 
1998, pp. 162-163; A. Moss, Printed Commonplace-Books and the Structuring of Renaissance 
Thought. Oxford, Clarendon Press, 1986, pp. 255-281.

3 C. Codoñer Merino, “La educación hispánica en el siglo XVI. La compilación de 
Sententiae de André Rodrigues Eborense”, Cataldo & André de Resende. Congresso Internacinal do 
Humanismo Português, Lisboa, Centro de Estudos Clássicos, 2002, pp. 111-121. B. Fernández 
de la Cuesta, En la senda del Florilegium Gallicum. Edición y estudio del florilegio del manuscrito 
Córdoba, Archivo Capitular 150, Lovaina La Nueva, Brepols, 2008. M.  J. Muñoz Jiménez, 
“La edición de florilegios como edición especial”, Exemplaria clasica, 8 (2004), pp. 123-133.
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podría determinar qué niveles de manipulación literaria se han operado en los 
textos originales, qué fragmentos tienen mayor frecuencia o qué visión de cada 
autor transmite la selección operada en el florilegio. Igualmente, tampoco se 
ha podido establecer metódicamente la relación directa entre estos florilegios 
y obras literarias de marcado carácter pedagógico que cuentan con abundante 
presencia de fragmentos de autores clásicos, como los textos paremiológicos 
o los libros de emblemas; y, por último, los florilegios medievales parecen 
haber gozado de mayor atención entre los investigadores, incluso en el ámbito 
de las denominadas Humanidades Digitales,4 mientras que el Renacimiento 
ha quedado relegado a un segundo plano, aun cuando con la aparición de 
la imprenta, la difusión y distribución de diferentes tipos de florilegios fue 
muchísimo mayor, alcanzando no solo los centros de estudio y enseñanza, 
sino las bibliotecas particulares.

En definitiva, a pesar de que hace ya más de una década que las Humanidades 
Digitales están presentes en diferentes campos de la Filología Latina, 
especialmente en lo que a la edición de textos se refiere y a la digitalización en 
formato PDF o JPG de ediciones de textos latinos del Renacimiento,5 unos 
textos de gran relevancia para el conocimiento del pensamiento europeo y 
que han contribuido a la cohesión de los ciudadanos europeos, actualmente 
son estudiados parcialmente y con un método pre-digital que impide obtener 
con rapidez resultados significativos y extrapolables. El Proyecto excerpta 
pretende ofrecer una solución a este problema ya que proporcionará acceso 
digital online de manera sencilla a florilegios poéticos latinos etiquetados para 
la investigación comparada y por segmentos.

4 The Electronic Manipulus florum Project <web.wlu.ca/history/cnighman/index.html> 
ofrece un producto que ha intentado salvar este desfase entre el estudio filológico tradicional 
de los florilegios y la era digital. El proyecto está circunscrito a un florilegio medieval, el 
Manipulus florum de Tomás Hibérnico, y el resultado ha sido, de un lado, una edición crítica 
digital del florilegio, el objetivo primigenio del trabajo, y, de otro, una base de datos online 
que permite localizar extractos del florilegio a partir de un término o un fragmento de un 
mínimo de veinte caracteres. Cf. A. Kane − F. Wn. Tompa, “Janus: the intertextuality search 
engine for the Electronic Manipulus florum Project”, Literary and Linguistic Computing, 26/4 
(2011), pp. 407-415. Ch. L. Nighman, “The electronic Manipulus florum Project (www.
manipulusflorum.com)”, Medieval Sermon Studies, 46 (2002), pp. 97-99. Ch. L. Nighman, 
“The Janus Intertextuality Search Engine: A Research Tool of (and for) the Electronic 
Manipulus florum Project”, Digital Medievalist, 7 (2011), http://www.digitalmedievalist.
org/journal/7/nighman/ [consulta 05/03/2016]. Además de este proyecto, C. L. Nighman 
está desarrollando otros en el campo de las Humanidades Digitales que pueden consultarse 
en www.chrisnighman.com.

5 Podemos encontrar estas ediciones alojadas en los websites de diferentes bibliotecas o 
en google books. Un ejemplo es el repositorio de la Bayerische StaatsBibliothek <www.bsb-
muenchen.de>.
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En el Proyecto excerpta se podrán consultar inicialmente cinco florilegios 
poéticos del humanismo europeo del siglo XVI. Estos florilegios, que abarcan 
prácticamente todo el siglo, son relevantes por su tipología, éxito y origen de 
los compiladores: 

a) Ex Elegiis Tibulli, Propertii et Ouidii ab c Selecti uersus, Breda, 1504. Los 
Selecti uersus de J. Murmelio6 son un florilegio de autores clásicos por 
secciones de autor en el que los excerpta siguen el orden que ocupan en 
el texto original. Además, J. Murmelio los vincula a un lema o titulus. 
Este florilegio, junto con el de D. Nano Mirabelio (1503), fue de los 
primeros que se publicaron en el siglo XVI.

b) Sententiae ueterum poetarum, per locos communes digestae. Collectore 
Georgio Maiore, Magdeburgo, 1534. Las Sententiae ueterum poetarum 
de G. Maior7 (1534) son un florilegio de autores latinos clásicos y 
tardíos de carácter sistemático en el que los extractos se ordenan por 
lemas o tituli. Este florilegio tuvo un gran éxito en el Renacimiento, 
como lo atestiguan las cuarenta ediciones que ese realizaron entre 1534 
y 1600.8

c) Sententiae et prouerbia ex poetis latinis, París, 1534. Este florilegio es 
una ampliación del propio R. Estienne de sus Sententiae et prouerbia 
ex omnibus Plauti et Terentii comoediis de 1530. Además, en 1541 
las Sententiae et prouerbia ex poetis latinis se editaron junto con unas 
Leosthenis Coluandri sententiae prophanae, de manera que realmente 
son dos florilegios en una sola obra. Las Sententiae et prouerbia de R. 

6 Juan Murmelio (1480-1517), humanista y pedagogo, fue rector en Münster (Westfalia) 
y en Alkmaar (Holanda) y comentarista de Persio y Juvenal, aunque fueron sus comentarios 
al De consolatione philosophiae de Boecio los que le dieron mayor proyección. También es 
autor de pequeños manuales como Scholasticorum Enchiridion (1505), una obra en la que 
resalta la importancia de la buena formación y diseña un programa de enseñanza obligatoria 
para los estudiantes, y Pappa puerorum (1514), que fue muy conocido y utilizado en los 
primeros niveles de enseñanza del latín en Alemania y Holanda. Cf. J. Knape, – U. Kocher, 
“Murmellius, Johannes”, Neue Deutsche Biographie 18. Berlin, Duncker & Humblot, 1987, 
p. 613. <http://www.deutsche-biographie.de/pnd100223354.html> [consulta 06/03/2016].

7 G. Maior (1502-1574), teólogo protestante, fue rector de la escuela de la ciudad de 
Mandeburgo entre 1529 y 1537, años en los que se publicaron sus Sententiae ueterum 
poetarum y la Quaestiones rhetoricae (1535). En 1545 se convirtió en profesor en la Facultad 
de Teología de Wittenberg en donde llegaría a ejercer como rector. Cf. J. Helmar, “Major, 
Georg”, Neue Deutsche Biographie 15, 1987. p. 718. <http://www.deutsche-biographie.de/
pnd116689781.html> [consulta 07/03/2016]. 

8 E. Artigas et alii, “De floribus florilegiisque barcinonensibus”, en Manipulus studiorum 
en recuerdo de la profesora Ana María Aldama Roy, eds. M.  T. Callejas Berdonés et alii, 
Madrid, Escolar y Mayo, 2014, 967-68.
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Estienne9 son un florilegio de autores clásicos y tardíos por secciones 
de autor en el que los excerpta siguen el orden que ocupan en el texto 
original. El florilegio tuvo varias impresiones dos de ellas realizadas por 
el propio Estienne en su imprenta parisina. También se conocen otras 
dos de la edición conjunta de Estienne y Coluandro, en 1547 y en 
1552, ambas en Venecia.

d) Illustrium poetarum flores per Octauianum Mirandulam collecti, 
Estrasburgo, 1538. Este florilegio tiene su origen en el Viridarium 
poetarum illustrium (Venecia 1507) del propio O. Mirándola.10 Este 
primer florilegio estaba organizado por autores y los temas venían 
indicados en una Tabula alphabetica que remitía a las páginas y 
secciones. Aunque el Viridarium original conoció tres ediciones más, 
será su nuevo formato, los Flores, el que obtenga mayor éxito y difusión. 
Efectivamente, los Illustrium poetarum flores tuvieron, al menos, 
treinta y ocho ediciones entre 1538 y 160011 y es una reelaboración 
del Viridarium realizada por un escoliasta anónimo. Los Illustrium 
poetarum flores son un florilegio sistemático organizado en lemas o 
tituli ordenados alfabéticamente en los que se recogen sentencias sobre 
cada uno de los temas propuestos. 

e) Versus Sententiosi et eximii, iuxta litterarum ordinem e ueteribus poetis 
consignati a Bartolemeo Schonborn Witebergensi, Witenberg, 1565. 
Los Versus Sententiosi de B. Schönborn12 también tuvieron una cierta 

9 R. Estienne (1503-1559), impresor y humanista, fundó en 1526 una de las imprentas 
más relevantes del Renacimiento, en la que editó casi quinientas obras. Asimismo, como 
profundo conocedor del latín, el griego y el hebreo, publicó gran número de cuidadas 
ediciones anotadas de los autores latinos. También es el autor del más antiguo diccionario 
latino-francés, Dictionarium latino-gallicum (1513) y de un Thesaurus linguae latina (1532). 
Editó la Biblia y a él se debe su organización en versículos. Cf. E. Amstrong, Robert Estienne, 
Royal Printer: An Historical Study of the Elder Stephanus, Cambridge, Cambridge University 
Press, 1954.

10 Pocos son los datos biográficos que tenemos de Octaviano Fioravante. Del paratexto 
del Viridarium podemos deducir que vivió a caballo entre los siglos XV y XVI; que era 
natural de la ciudad de Mirándola y que era monje agustino de la Orden de los Canónigos 
Regulares en Letrán.

11 E. Artigas et alii, “De floribus florilegiisque...”, p. 958.
12 B. Schönborn (1530-1585), médico, matemático y filólogo, ingresó como profesor 

en la Facultad de Filosofía de la Universidad de Witenberg en 1555. En 1565 se hace cargo 
de la cátedra de matemáticas y en 1576 se doctora en Medicina. Como consecuencia de los 
conflictos entre gnesioluteranos y filipistas en el seno de la Reforma, fue acusado de calvinista 
y expulsado de la Universidad. Tras este revés se instalará en Anhalt en donde ejercerá como 
médico local hasta su muerte. Entre sus obras se deben destacar su Computus uel calendarium 
astronomicum (1567) y su edición del libro segundo de la Historia Natural de Plinio (1571). 
Cf. J. H. Zedler, “Schönborn, Bartholomäus”, Grosses vollständiges Universal-Lexicon Aller 
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difusión pues entre 1565 y 1613 se realizaron diez ediciones en 
Witenberg. Los Versus Sententiosi son un florilegio alfabético de autores 
clásicos, que añade en los márgenes referencias a obras y autores. A 
partir de estas referencias advertimos que los extractos siguen el mismo 
orden que ocupan en la obra original.

Así pues, el corpus seleccionado incluye diferentes tipos de florilegios, 
a saber: sistemáticos, alfabéticos y por secciones de autor.13 Los florilegios 
de Mirándola y Maior recogen gran parte de la tradición medieval anterior, 
especialmente representada por el Manipulus Florum, y están en el origen de 
muchos florilegios posteriores como el de A. Rodrigues de Évora (1557) o 
el atribuido a P. Lagnier (1565). El florilegio de R. Estienne, sin declinar el 
interés moral, responde más a la visión de un filólogo que pretende ofrecer lo 
más característico de los poetas. En los de Murmelio y de Schönborn priman 
el interés pedagógico y, especialmente en el segundo, se destaca el carácter 
sentencioso de los extractos. 

Todos estos florilegios se transcribirán y se etiquetarán en un aplicativo de 
datos, diseñado para recoger la información contenida en los florilegios,14 de 
manera que el resultado final que se ofrecerá al usuario será un buscador que 
de manera simple o combinada pueda localizar los extractos del florilegio por 
compilador, autor clásico, obra clásica extractada, lema o título, subtítulo, 
término o palabra concreta o combinación de términos. 

2. El aplicativo de anotación y etiquetado (web gestor)
El aplicativo de anotación y etiquetado <http://tip.dis.ulpgc.es/excerpta/> 

es el que permite a los filólogos subir sus transcripciones de los extractos.15 

Wissenschafften und Künste 35, Leipzig, 1743, p. 763 <http://www.zedler-lexikon.de/index.
html?c=blaettern&bandnummer=35&seitenzahl=396> [consulta 07/03/2016].

13 B. M. Olsen, “Les classiques latins dans les florilèges médiévaux antérieurs au XIIIe 
siècle”, Revue d’histoire des textes, 9 (1979), pp. 47-121. B. M. Olsen, “Les classiques latins 
dans les florilèges médiévaux antérieurs au XIIIe siècle”, Revue d’histoire des textes, 10 (1980), 
pp. 115-160.

14 C. M. Sperberg-McQueen (2004): “Classification and its Structure”, en A Companion 
on Digital Humanities, ed., S. Schreibman et alii, Malden − Oxford − Victoria, Blacwell 
Publishing, 2004, pp. 161-176.

15 A lo largo de las siguientes páginas utilizaremos el término “gestor” para los filólogos 
que introducen los datos en el aplicativo de anotación y etiquetado (transcripción de los 
excerpta); el término “supervisor” para el responsable del modificar el comportamiento de 
la aplicación: añadir florilegios para etiquetar, gestionar los usuarios que se han registrado, 
asignar contraseñas de acceso, revisar los extractos introducidos; y por último, los términos 
“usuario” o “cliente” para los investigadores que utilicen la web cliente para consultar y 
extraer datos de los florilegios transcritos para su investigación.
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La información contenida en los documentos digitalizados es extraída 
mediante procedimientos manuales de anotación y de selección de datos 
predefinidos en la web gestor para posteriormente incluirlos en una base de 
datos relacional que sirve de soporte a la web cliente. De cada documento se 
detallará con precisión la información necesaria para permitir a los usuarios 
de la web cliente las búsquedas que se detallan más abajo. El diseño de la base 
de datos incluye la información relativa al documento (título, autor, año, 
etc.), al florilegio (autor clásico, obra clásica extractada, titulus en el que se ha 
insertado el extracto, subtítulo) y su transcripción. 

La aplicación, que se encontrará en una plataforma web accesible desde 
cualquier punto y dispositivo con un navegador web, comenzará con la 
identificación del usuario que desea participar en el proyecto mediante un 
simple proceso de registro. Una vez que este proceso se ha completado y se ha 
validado por el supervisor, el investigador ya puede acceder con su contraseña 
en la segunda pantalla de la aplicación, en la que se carga el etiquetado. 

Este sistema de participación permite que cualquier investigador que 
desee incorporarse al proyecto, bien porque se integra completamente en el 
equipo de trabajo, bien porque ya ha realizado transcripciones de alguno de 
los florilegios y quiere introducirlos, o bien porque tiene transcrito total o 
parcialmente otro florilegio diferente de los que propone el Proyecto excerpta 
y lo quiere incorporar, pueda hacerlo sin dificultad alguna. Asimismo, este 
proceso permite cumplir con uno de los objetivos del Proyecto excerpta, esto 
es: el trabajo colaborativo y la ciencia abierta.16

Una vez dentro de la pantalla de etiquetado, el gestor, que ya ha sido 
validado por el supervisor, se encuentra con el aplicativo de entrada de datos 

En este aplicativo se introducen una serie de pestañas para facilitar la 
labor de los gestores. En primer lugar, se ofrece la pestaña Ayuda para que 
los gestores sepan cómo pueden anotar los datos correctamente, corregirlos y 
obtener una copia en PDF de los datos introducidos.

Además, se puede encontrar una pestaña con una breve descripción del 
proyecto (Proyecto), otra para cambiar o recordar la contraseña (Cambiar - 
Recordar clave) y, finalmente, otra en la que se pueden generar los archivos 
PDF de las anotaciones realizadas (PDF), al que nos referiremos más adelante.

16 Ciencia abierta o e-Science es un concepto que entiende la investigación como 
desarrollo y despliegue de una infraestructura y cultura en red a través de la que los recursos 
(capacidad de procesamiento, datos, conocimientos o los propios expertos) puedan ser 
compartidos en un entorno seguro para que así surjan nuevas formas de colaboración y 
metodologías emergentes. Cf. S. Anderson, The Arts and Humanities and e-Science: Scoping 
Survey Report and Findings, 2007 <http://www.ahessc.ac.uk/scoping-survey> [consulta 
05/03/2016]. C. L. Borgman, “The Digital Future is Now: A Call to Action for the 
Humanities”, Digital Humanities Quarterly 3.4 (2009) <http://www.digitalhumanities.org/
dhq/vol/3/4/000077/000077.html> [consulta 10/03/2016].
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En el diseño de la aplicación de etiquetado de los florilegios se ha primado 
en todo momento la idea de facilitar y simplificar el proceso de introducción 
de la información, puesto que quienes realicen la transcripción serán filólogos 
que no tienen por qué tener ningún tipo de formación o conocimientos 
informáticos de programación o sistemas. Para ello, se ha aislado del usuario 
que introduce los datos todo detalle de etiquetado, relegando a la propia 
aplicación la tarea de etiquetar correctamente los datos suministrados. Con 
esta opción conseguimos un doble propósito. De un lado, evitamos que 
el filólogo rechace el proyecto por complicado o poco amigable y, de otro, 
obtenemos mayor agilidad y fiabilidad del filólogo que introduce los datos, 
ya que solo se ha de centrar en seleccionar y transcribir correctamente la 
información que debe introducir. 

Una vez dentro del aplicativo de anotación, se procederá a rellenar los 
diferentes campos. Todo empieza seleccionando el florilegio que se va a tratar 
y de forma automática se actualizarán diferentes campos, lo que permite que el 
proceso sea ágil y cómodo para el investigador que está tratando la información. 
Para ello, previamente se deben extraer de los florilegios los autores y obras 
extractados para tratarlos informáticamente y que el aplicativo despliegue los 
datos que el gestor habrá de seleccionar. Esta acción es desarrollada por el 
supervisor.

Así pues, el gestor, antes de comenzar con la transcripción de los excerpta, 
seleccionará en las diferentes pestañas los datos predeterminados que le ofrece 
el aplicativo.

En la primera línea de datos seleccionará en qué florilegio se encuentra el 
extracto, que se identifica por el nombre del compilador, y el autor latino y 
la obra. En la segunda línea de datos, indicará libro, poema y versos inicial y 
final del extracto. Si algunos de estos datos no debe introducirse, por ejemplo, 
el libro y poema en el caso de los Remedia amoris de Ovidio, el aplicativo 
por defecto predetermina la anotación “0”. Por último, en la tercera línea de 
datos el botón “página” vincula el extracto con la correspondiente página de 
la edición del siglo XVI utilizada para su transcripción, para que así la web 
cliente pueda generar el documento digitalizado. En este caso se selecciona 
siempre la página en la que comienza el extracto.

Una vez seleccionados estos datos se pasa a la transcripción de los excerpta. 
En este punto debemos aclarar que no presentamos una edición crítica de 
los florilegios, pues no es éste el objetivo del Proyecto excerpta. Si bien en el 
caso de florilegios conservados en manuscritos, este tipo de edición puede 
resultar relevante, en el caso de los florilegios que estudiamos, todos de origen 
impreso, la presentación de supuestas variantes es menos relevante y, además, 
el objetivo del Proyecto excerpta es esencialmente ofrecer los extractos de 
los autores latinos para su utilización posterior en la investigación sobre la 
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tradición clásica, la educación y la sociedad del Renacimiento. No obstante, 
el hecho de que cada extracto transcrito remita en la web cliente a la página de 
la edición renacentista que se ha utilizado, puede permitir a los investigadores 
interesados en el estado de lengua o en posibles variantes contrastar estos 
datos con otras ediciones. 

En la tercera línea de datos se introducen manualmente el título, capítulo o 
lema bajo el que el compilador encuadra cada extracto en el florilegio. Como 
en algunos florilegios, por ejemplo el de O. Mirándola, además del título, 
capítulo o lema principal, los extractos se clasifican en un segundo nivel por 
subtítulos, se ha habilitado un segundo recuadro para introducirlos. En el 
caso de que no hubiese título o subtítulo estas pestañas de anotación pueden 
quedar vacías. En el caso de que sea un florilegio alfabético como el de B 
Schörbon, solo habría que introducir la correspondiente letra.

Finalmente, en la cuarta línea de datos se encuentran dos recuadros. En 
el de la izquierda se transcribe el extracto que se encuentra en el florilegio. 
La transcripción del texto latino debe respetar las grafías y la puntuación 
del florilegio, y reproducir la estructura en las estrofas latinas. Este tipo de 
transcripción “pseudodiplomática”, asegura que todos los gestores realmente 
utilicen un mismo sistema, algo que debemos cuidar en un tipo de proyecto 
como este que pretende ser colaborativo y abierto. En este caso, cuanto más 
simple, menos posibilidad de errores. El recuadro de la derecha se utilizará 
para introducir el texto de la edición contemporánea que estemos utilizando, 
para lo que se recomienda utilizar las ediciones, recogidas digitalmente en 
PHI Workplace o su versión online PHI Latin Texts <http://latin.packhum.
org/browse> que son utilizadas habitualmente por los filólogos clásicos.

Una vez introducida la información en las cuatro líneas de datos, se 
debe cliquear sobre Guardar datos. Cuando los datos ya se han guardado, el 
aplicativo, por defecto, mantiene los datos de la primera y segunda línea, con 
el objeto de evitar tener que seleccionar de nuevo, si seguimos transcribiendo 
un mismo autor, obra, libro y poema.

Se permitirá también navegar por los datos que ya se han introducido, de 
tal forma que se pueda corregir algún fallo que se haya podido generar a la 
hora de entrar la información, para ello solo será necesario marcar la casilla 
Modo revisión y hacer de nuevo la selección en la primera línea de datos. 
Una vez que nos aparecen los extractos, podremos avanzar o retroceder en los 
extractos cliqueando en Anterior y Siguiente. Esta opción de modo revisión, 
solo permitirá a cada gestor revisar los extractos que él ha introducido, pero 
no los del resto de gestores. Esa labor forma parte de las atribuciones del 
supervisor.

Por último, el aplicativo permite generar un documento PDF con los 
extractos introducidos de cada florilegio, de manera que se pueda realizar una 
revisión de los extractos tanto online como en papel. 
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Como ya hemos dicho, en la web gestor hemos buscado en todo momento 
que los filólogos pudiesen introducir los datos de manera sencilla y cómoda. 
No ha sido necesario, pues, que tuviesen conocimientos informáticos acerca de 
etiquetado o lenguajes informáticos. Su labor es, en definitiva, la de siempre: 
ser escrupuloso en el tratamiento de los textos para que los datos almacenados 
en la base de datos del aplicativo sean correctos. La parte más sensible del 
Proyecto excerpta es la que acabamos de describir ya que de la anotación y 
del etiquetado de los extractos dependen, por completo, las posibilidades 
del aplicativo de consulta (web cliente). Es necesario, pues, tener muy claro 
cómo, para qué y qué datos necesitaremos consultar, para que el aplicativo de 
anotación recoja la información necesaria.

Todos los datos cargados en el aplicativo de anotación quedarán 
almacenados en ficheros XML (Extensible Markup Language). XML es un 
lenguaje de marcas desarrollado por el World Wide Web Consortium y utilizado 
para almacenar datos que, al derivar del lenguaje SGML, permite definir una 
gramática de lenguajes de etiquetado para estructurar documentos.

A diferencia de HTML, el lenguaje XML separa el contenido de la 
representación. Por ejemplo, <H1> y <Autor> son etiquetas y ambas pueden 
encerrar el texto o paquete de información “Propertius”. La etiqueta <H1> 
es de HTML y muestra visualmente en una web el texto “Propertius” en un 
tamaño determinado, pero no dice nada del significado de “Propertius”, es 
decir: si es una obra literaria, un compilador o un autor extractado. En cambio 
la etiqueta <Autor> es de XML y nos dice que “Propertius” es autor extractado, 
por lo tanto XML se preocupa del significado del texto que encierra y no de 
cómo se muestra el texto en la página web. Por eso se dice que XML es un 
lenguaje de etiquetas o en otras palabras: XML describe el sentido semántico 
de los datos obviando la presentación. 

Así pues, el lenguaje XML da soporte y puede incorporar documentos a 
bases de datos; facilita la manipulación de los datos etiquetados; y permite la 
comunicación entre varias aplicaciones o integrar información desde varias 
aplicaciones. Por otro lado, a partir de un solo archivo fuente (input), XLM 
permite obtener otros archivos en diferentes formatos (output): HTLM, PDF, 
TXT. 

Estas características del lenguaje XML son las adecuadas para el desarrollo 
del Proyecto excerpta ya que, en primer lugar, el etiquetado es el elemento 
esencial de este proyecto; en segundo lugar, porque el trasvase de datos de un 
aplicativo a otro facilita la consulta en la base de datos de la web cliente y, por 
último, permite obtener los datos en diferentes formatos.

La última característica de este aplicativo que señalaremos es que permite 
incorporar cuantos florilegios queramos al proyecto por parte de los integrantes 
de nuestro equipo, como de otros investigadores que deseen sumar otros, de 
manera que la aplicación fomente, como ya hemos dicho, la investigación 
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colaborativa propia de las Humanidades Digitales. Asimismo, no es necesario 
que un florilegio este completamente anotado para que sea posible consultar 
los extractos disponibles en la web cliente. Así pues, el Proyecto excerpta tiene 
como otra de sus características relevantes que es un proyecto escalable.

3. El aplicativo de consulta (web cliente)
El aplicativo de consulta o web cliente <http://tip.dis.ulpgc.es/

ExcerptaSearch/> del Proyecto excerpta está diseñado para que su acceso y 
consulta sea cómodo, intuitivo y eficiente. Tras la página de registro en la 
que se facilita al investigador una clave para acceder al aplicativo, la página 
de bienvenida se presenta con cinco pestañas que ofrecen varios servicios. 
Las principales son las opciones Hojear y Buscar, que se complementan con 
las otras tres: Acerca de, Biblioteca, y Contacto. Asimismo en el pie de la web 
aparecerán las bibliotecas que colaboran con el proyecto con la cesión de sus 
ediciones digitales: en este momento la Biblioteca Histórica de la Universidad 
de Salamanca, la Bayerische StaatsBibliothek y la Biblioteca Storica di Ateneo 
“Arturo Graf”, Università degli Studi di Torino.

En la pestaña Acerca de ofreceremos información sobre los florilegios que 
se pueden consultar en la web, una breve biografía de los compiladores y la 
referencia de la edición renacentista en PDF a la que se vinculan los extractos. 
Además, se informará sobre las características técnicas del aplicativo; se incluirá 
una breve descripción del proyecto; se dará cuenta de los investigadores que 
han anotados los extractos y de las entidades colaboradoras; y, por último, 
se explicará y colocará un vínculo a la página de registro de la web gestor, 
para que quienes quieran colaborar incorporando nuevos excerpta o florilegios 
puedan hacerlo. En la pestaña Biblioteca incluiremos bibliografía crítica 
específica sobre florilegios y se habilitará un formulario online para que los 
propios investigadores envíen la referencia bibliográfica de sus publicaciones 
y así ofrecer en la web cliente un servicio de consulta bibliográfica, de manera 
que se fomente tanto el trabajo colaborativo y la ciencia abierta, como la 
creación de sitio web específico para la literatura crítica académica sobre los 
florilegios. Finalmente, la pestaña Contacto ofrecerá un formulario online 
en el que los usuarios puedan dirigirse a los supervisores para informar 
sobre posibles defectos de la aplicación y para plantear dudas o sugerencias. 
Asimismo, el Proyecto excerpta contará con un sistema interno de analíticas 
que permitirá desarrollar estudios estadísticos sobre el uso de la base de datos, 
así como obtener la retroalimentación necesaria para garantizar la calidad del 
producto y detectar nuevas etiquetas que lo mejoren.

La pestaña Hojear, tras seleccionar uno de los florilegios, permitirá avanzar 
por todos los títulos o lemas. Esta función permite a los investigadores que no 
accedan al producto con una búsqueda clara o predeterminada, realizar una 
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lectura previa para determinar si lo que necesitan se encuentra en el florilegio 
en cuestión. Además, se indica para cada título o lema el número extractos que 
contiene, con lo que nos da una rápida visión de aquellos que ha despertado 
mayor interés en el compilador. Mediante el botón correspondiente se avanza 
o retrocede por las diferentes pantallas.

La pestaña Buscar es la que ofrece un sistema de búsqueda por alguno de 
los campos etiquetados en el aplicativo de anotación de la web gestor. La 
búsqueda puede ser simple, es decir, uno solo de los campos, o combinada, 
varios campos. Asimismo, es importante resaltar que la búsqueda de una 
palabra puede hacerse tanto por coincidencia exacta, como por aproximación. 
Se pretende, pues, facilitar la tarea de localización del extracto permitiendo 
consultar por la palabra más parecida a una dada o por truncamiento. Por 
ejemplo, se pueden consultar todas las palabras que empiezan por “liq” o 
recuperar todas las palabras que tengan una similitud con “liquor”. En este 
caso el equipo de filólogos e ingenieros informáticos definirán el radio de 
similitud. La búsqueda permitirá la localización de una palabra, frase, párrafo 
o secuencia de palabras y el resultado será las secuencias comunes más largas 
no contiguas. 

Además otro documento en PDF ofrecerá la página de la edición 
renacentista en la que se encuentra el extracto. El propio extracto generado 
por el motor de búsqueda será este hiperenlace. Los archivos PDF se ofrecen 
para que se pueda contrastar la transcripción del extracto y contextualizarla 
en el conjunto del florilegio.17 

Los botones Anterior y Siguiente nos permiten avanzar o retroceder por el 
documento PDF. Esta opción es especialmente necesaria cuando el extracto 
transcrito comienza en una página y continúa en otra o cuando nos interese el 
contexto del extracto y el título o lema empiece o continúe en otras páginas.

Como puede comprobarse, la web cliente ofrece posibilidades de búsqueda 
que afectan al extracto en sí mismo, al extracto por aproximación a través 
de las modernas ediciones,18 a la fortuna de autores y obras literarias o a la 
relevancia de determinados temas o palabras. Asimismo, los datos obtenidos a 
través de la aplicación permitirán ampliar el espectro de análisis de los excerpta 
no solo a la tradición clásica sino también a las historia de la educación de la 
retórica o al estudio de los comportamientos sociales.19

17 Se debe tener en cuenta que la colocación del extracto junto a otros es también uno de 
los procedimientos de manipulación del texto clásico. Cf. M.  J. Muñoz Jiménez, “La edición 
de florilegios…”. B. Fernández de la Cuesta, En la senda …, pp. 28-32.

18 A pesar de que no son las más actuales recomendamos que se utilicen las de PHI 
Workplace o su versión online PHI Latin Texts <http://latin.packhum.org/browse>, ya que 
son las incluidas en el aplicativo de anotación (web gestor).

19 A. Liu, “The State of the Digital Humanities. A Report and a Critique”, Arts and 
Humanities in Higher Education, 11 (2012), pp. 8-41.
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La separación del producto en dos capas (web gestor - web cliente) le da 
al Proyecto excerpta un gran valor añadido y un carácter innovador respecto a 
los productos precedentes, ya que independiza la forma en la que se muestran 
los datos al usuario, así como el almacenamiento y gestión de estos. Esta 
independencia aumenta considerablemente el alcance del proyecto porque, 
con las pertinentes autorizaciones, permite a otros investigadores crear 
sus propios programas informáticos para acceder directamente a los datos 
anotados en la web gestor para otros fines diferentes de los del Proyecto excerpta 
y promociona de esta manera la ciencia abierta.20 

Esta posibilidad de utilización de los datos por otros investigadores 
se ofrecería a través de servicios web. Estos servicios son componentes de 
un servidor web que pueden ser invocados desde un software desarrollado 
por terceros, a partir de una solicitud previa. Los servicios web ASP.NET,21 
que es la tecnología usada en todo el desarrollo del proyecto, son servicios 
web integrados que proporcionan acceso, en este caso, a la información 
almacenada y estructurada de los florilegios. Estos servicios forman parte de 
una arquitectura orientada a servicios (SOA en sus siglas en inglés), donde 
una aplicación está compuesta de uno o más servicios que proporciona el 
servidor y de uno o más clientes (aplicaciones desarrolladas por terceros). Por 
tanto, cualquier persona o equipo de investigación puede tener acceso a los 
datos según sus necesidades y no tiene por qué obtener los datos únicamente 
en la forma en la que los muestra la web cliente que se desarrollará en este 
proyecto.

4. Conclusión
El Proyecto excerpta ofrece una innovación incremental con respecto a 

las bases de datos con buscador que ya existen, pues, en este sentido puede 
considerarse un eslabón más en la utilización de la tecnología computacional 
para la investigación científica de textos. Sin embargo, ofrece una innovación 
radical en el ámbito concreto de los estudios sobre florilegios del siglo 
XVI, ya que el Proyecto excerpta ofrece a los investigadores un servicio de 
búsqueda inexistente hasta ahora, que evitará la lenta búsqueda de datos en 
las ediciones renacentistas, optimizará los recursos de investigación, permitirá 
obtener resultados de investigación significativos y fomentará el trabajo 
colaborativo y la ciencia abierta. Asimismo, los datos obtenidos a través de la 

20 P. Ainsworth – M. Meredith, “e-Science for Medievalists: Options, Challenges, 
Solutions and Opportunities”, Digital Humanities Quarterly, 3.4 (2009) <http://www.
digitalhumanities.org/dhq/vol/3/4/000071/000071.html> [consulta 10/03/2016].

21 ASP.NET es un framework o infraestructura digital para aplicaciones web desarrollado 
y comercializado por Microsoft. Es usado por programadores y diseñadores para construir 
sitios web dinámicos, aplicaciones web y servicios web XML.
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aplicación permitirán ampliar el espectro de análisis de los excerpta más allá 
del meramente literario, de manera que facilite las investigaciones no solo 
en Humanidades sino también en Ciencias Sociales. Finalmente, también 
permite el tratamiento de datos en formatos diferentes a los propuestos por la 
web cliente del Proyecto excerpta, de manera que puedan ser invocados desde 
otros softwares por investigadores con otros intereses.
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